	Kasutamise ja hoolduse juhis
Varuosade loend
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Kõrgele tõstev käsikahveltõstuk ERGO
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VVM ERGO    800/900
VVME ERGO 800/900
[image: image16.jpg]



[image: image17.png]



[image: image18.jpg]fII1] B=

717

T R SOV, S Y SO Mpcts _meavi
i Ef
— =N
] T |
I
o
AT
1720
Ti63
A g

152





[image: image19.png]
















Kasutamise ja hoolduse juhis
Kõrgele tõstev käsikahveltõstuk VVM ERGO 800/900
Kõrgele tõstev käsikahveltõstuk (edaspidi “tõstuk”) on mõeldud vedamisplatvormil või kandeplaadil asuvate koormate transportimiseks või materjalide käsitsemiseks tasasel ja kindlal pinnal. Tõstuk võimaldab koormate maha laadimist ja asetamist kuni tõstuki maksimaalsele tõstekõrgusele ning kallutada koormat + 20° ulatuses. Selle jaoks peab koorem olema asetatud kaitsevõrega alusele ja maksimaalse kõrgusega 400 mm, st koorma raskuskese on 200 mm kahvli kohal. Tõstuk vähendab materjale käsitseva isiku füüsilist koormust.
	
	VVM ERGO 800/900
	

	Tõste võime
Pikkus
Laius
Kõrgus
Kahvli pikkus
Kahvliharu laius
Kahvli minimaalne kõrgus maapinnast
Kahvli laius
Tõstuki mass
Tõste kõrgus
Kahvli kandepind
Kahvli kallutus nurk
Koormaga tõstmine (ühe käsitsi pumpamise löögi kohta)
Koormata tõstmine (ühe käsitsi pumpamise löögi kohta)
	800

1592

717

1230

1163

152

87+3

540

215

900

1163x540
(20

20

60
	kg
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
kg
mm
mm
°

mm
mm


Tehnilised andmed
Tööjuhised
Tõstuki hüdraulika plokk on tehase poolt õliga täidetud, vastavalt normatiivile ON 65 6890Igapäevase kasutamise korral on soovitatud õlitaset igakuiselt kontrollida. Õlitase on korrektne, kui kahvel on madalaimasse asendisse lastud ja õlitase on vahetult täitmisavast (punniga suletud) allpool. Õli vahetamisel peab uus õli olema filtreeritud läbi 25 (m filtri (alternatiivseteks vahetusõlideks on SHELL TELLUST T 15, MOBIL DTE 11 M, CASTROL HYSPIN AWS 15).
Tõstmine
Kui tõstukit ei kasutata pikemat aega või sellele on tehtud ebaprofessionaalseid parandustöid, siis võib õhk pääseda hüdraulikasüsteemi ja põhjustada ebakorrektset funktsiooni. Osaline vaba liikumine käepidet pumbates või ebaühtlane liikumine kahvli tõstmisel viitab sellele, et hüdraulikasüsteemis on õhku. Seda probleemi saab kõrvaldada eelkõige kontrollides õlitaset. Lülitage regulaator transpordi asendisse (asend “O”); selles asendis pumbates väljub õhk pumba kolvi kambrist. Seejärel lülitage regulaator tõstmisasendisse (asend “I”), pumbake kahvel maksimaalsele kõrgusele ja tehke veel paar ekstra lööki. Nüüd on hüdraulikaplokk õigesti õhutustatud. Laske kahvel tagasi madalaimasse asendisse.

Hüdraulikaplokki kaitseventiili reguleerimine
1. Kui regulaator on lülitatud alumisesse asendisse ja pumpamisel kahvel ei tõuse, siis tuleb mutrit M5, mis asub siduri küljes, lahti poole keerata.
2. Kui regulaator on tõmmatud ülemisesse asendisse ja kahvel ei lange, siis tuleb mutrit M5, mis asub siduri küljes, kinni poole keerata.
Tööjuhised
Tõstukit tohib kasutada vähemalt 18 aasta vanune isik, kes on vaimselt ja füüsiliselt terve ning tunneb kõiki madaltõstukäärtõstukite ja materjalide käsitsemise töökorra ning ohutuse nõudeid. Tõstuki töö tegevusi rakendatakse käepideme ja sellel asuva regulaatori, mis on ühendatud hüdraulikaplokiga, abil. Koormate, mis on raskemad kui 600 kg, käsitsemisel (tõstmisel, transportimisel) on vajalik et kaks inimest talitaks tõstukit.

 Tõstmine
Regulaator peab olema lülitatud alumisse asendisse (asend “I”, vt. Joon. 1) Käepidet üles-alla liigutades hüdraulika seade tekitab vajaliku jõu koorma tõstmiseks.
Koorma transportimine (transpordi asend)
Regulaator peab olema keskmises asendis (asend “O”) Selles asendis koorma kõrgus ei muutu. Regulaator on selles asendis fikseeritud. Madalaimas asendis on kahvel u. 200 mm kõrgusel maapinnast.

Madalamale laskmine
Vajutage regulaator ülemisse asendisse (asend “2”). Selles asendis hüdraulika seadme kaitse ventiil avaneb ja tõstuki raam vajub madalaimasse asendisse. Langemiskiirus sõltub sellest, kui tugevasti regulaatorit vajutatakse.
Kallutamine

Kahvleid on võimalik mehaaniliselt kallutada ± 20º kasutades vänta (vt. joon. 2).
1 – Vänt (475-AJ-01170)              2 – Trapets kruvi (475-AJ-01177-3)
Laadimisgraafik VVM ERGO 800/900
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Lubricating plan
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	Pos.
No.
	Place of lubrication

	No. of places
VVM ERGO 800/900
	Lubricant
type
	Possible substitutions

	Lubricant
quantity
	Interval

	1

2

3

4

5

6
	Cahin wheel bearing
Forks bearing
Helix
Front wheel bearing
Front wheel bearing 
Rear wheel bearing
	1

4

-

4

2

4
	T – K3
T – V2
T – V2
T – V2
T – V2
T – V2
	-SHF 32                                BP
-HYSPIN A WH 32    CASTROL
-DTE 13                         MOBIL
-RANDO Oil HD AZ 32  SHELL

	0,01 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
	Twice a year
Once a year
Once a year
Once a year
Once a year
Once a year


Ohutus eeskiri
Koormate käsitsemisel tuleb kasutusele võtta meetmeid mis kaitsevad töötajaid õnnetustest ja vigastustest. Enamjaolt on need põhjustatud olukordadest, kus koorem on ebakorrektselt kinnitatud, koorem on raskem kui maksimaalne kandejõud, tõstuk libiseb transpordiks mittesobival pinnasel. Uksepakkude ja sarnaste tõkete ületamiseks peab kasutama rampe samuti ka sildu erinevate tasapindade vahel.
Ei tohi:
· tõstukit kaldpindadel kasutada
· koormat kandvale tõstukile parandus- ega hooldustöid teha
· käsitleda koormaid mille raskuskese?? on kõrgemal kui 500 mm
· transportida koormaid mis on tõstetud kõrgemale kui ettenähtu 200 mm maapinnast, välja arvatud kui transportimine seda tehnoloogilistel põhjustel vajab.
Märkus:
· tehnoloogilised põhjused siin tähendab kõrgelt kohalt koorma maha laadimist ja kõrgele kohale koorma asetamist.
Peab:
· koormate käsitsemisel järgima laadimisgraafikut, mis on igale tõstukile kleebitud.
Toote võõrandamine
Toote tehnoloogilise eluea lõpus on selle kasutaja kohustatud:
1. hüdraulikasüsteemi tühjaks pumpama ja õli ümbertöötlemisse andma
2. kõik metall osad ümbertöötlemisse andma
3.     kõik plastmass osad ühiskondlikku jäätmesüsteemi toimetama
Kett
VVM ERGO 800/900
	Kett 12 A

	L=835 (42 lüli)

	STN 02 3311.2

	1 tk



VVME ERGO 800/900
	Kett 12 A

	L=1025 (52 lüli)

	STN 02 3311.2

	1 tk



[image: image3.jpg]ﬂ%ﬂaﬁmﬂ\

AL

Hydraulicka jednotka





	Hydraulic block
	Note
	VV 1000/900
VV 1000/900
Merkel
Merkel
Merkel
Merkel
Merkel

	
	Drawing No.
	475-VV-00428-2
475-VV-00935-3
475-VV-01457-4
336-NV-00520-4
475-VV-00791-4
336-NV-00495-4
336-NV-00497-4
475-VV-01609-4
336-NV-00459-4
336-NV-00530-4/R
336-NV-00491-4
336-NV-00527-4
475-VV-02618-4
475-VV-00795-4
336-NV-00448-4
336-NV-00500-4
336-NV-00532-4
336-HNV-00499-4
336-NV-00529-4
336-NV-00502-4
336-NV-00518-4
475-NV-01849-4
336-NV-00531-4
559-62-0060/c
336-NV-00470-4
475-VV-01181-4
475-NV-00501-4
475-VV-01764-4
B2516-224.429
B8004-234.472
B0153-178.432
0151-275.925

STN 02 9281.2
STN 02 9280.2
STN 02 9281.2
STN 02 2931
STN 02 2931
STN 02 2930
B 2511-004.805
STN 02 3680
STN 02 9310.2
STN 02 3680
STN 02 3685
STN 02 1740.05

	
	Pcs
	1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

2

1

1

1

1

2

1

2

1

4

1

1

1

1

1

1

1

3

1

2

	
	Description
	Hydraulic cylinder
Piston rod
Plug
Piston
Guide
Piston
Cog
Cone
Seat
Push button
Control
Leaner
Screw
Plug
Plug
Leaner
Screw
Screw M10
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Screw
Plug
Spring
Leaner
Scraper ring P8
Packing T20
Sealing OMS-MR
Sealing OMK-E
Ring 6x2
Ring 14x18
Ring 65x2
Securing ring 68
Securing ring 48
Securing ring 32
Scraper ring P6
Ball  Ф8
Washer 10x14
Ball  Ф7,14
Roller Ф3x17,8
Washer 16,2

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23
24

25

27

28

29

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

46

47

49

50
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	Tilting forks 475-VVG-00967-1
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-VVG-00966-1
475-AJ-01176-3
475-AJ-01177-3
475-AJ-03046-4
475-AJ-03047-4
475-AJ-03048-4
STN 02 1101.15

	
	Pcs
	1

1

1

1

2

1

4

	
	Description
	Tilting forks – welded
Fork arm – welded
Trapezium screw M20x4
Trapezium screw stone
Trapezium screw holder
Fork arm pin
Screw M 12x8

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

10


[image: image5.png]



	Raam – keevitatud VVM ERGO 800/900
475-VVM-00969-1
	See raam on mitmetest osadest kokku keevitatud üheks seadmeks, mis ei ole lahtivõetav.

	
	

	
	

	
	

	
	


	VVME ERGO 800/900












Kasutamise ja hoolduse juhis
Kõrgele tõstev käsikahveltõstuk VVME ERGO 800/900
Kõrgele tõstev käsikahveltõstuk elektrilise tõstevõimega (edaspidi “tõstuk”) on mõeldud kandeplaadil asuvate koormate transportimiseks, käsitsemiseks ja virnastamiseks. Elektro-hüdraulilise agregaadi kasutamine võimaldab tõstuki abil koormate maha laadimist ja asetamist kuni tõstuki maksimaalsele tõstekõrgusele. Tõstuk vähendab materjale käsitseva isiku füüsilist koormust.
	
	VVME ERGO 800/900

	

	Tõste võime
Pikkus
Laius
Kõrgus
Kahvli pikkus
Kahvliharu laius
Minimaalne kõrgus maapinnast
Kahvli laius
Kahvliharude vahemik
Tõstuki mass
Tõste kõrgus
Kahvli kandepind
Kahvli kallutus nurk
Tõstmiskiirus koormata
Tõstmiskiirus koormaga
Langetuskiirus koormaga
Vahemik maapinnast
Veoaku
Elektro-hüdrauliline agregaat
	800

1720

717

1450

1163

152

87+3

540

236

230

900

1163x540
(20

0,1

0,07

0,1

27

2x12 V/60 Ah
12 V, 2000W
	kg
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
kg
mm
mm
°

m/sek
m/sek
m/sek
mm


Tehnilised andmed
Ehitus-kirjeldus
Tõstuk koosneb välimisest raamist, sisemisest raamist, töösilindrist, hüdraulika agregaadist, kahvlist ja käepidemest. Kahvlit tõstab välimise raami külge kinnitatud kett, mida lükkab silindri kolvivars. Keti teine ots on kinnitatud kahvli külge. Kolvivart liigutab hüdraulika õli surve mida tekitab hüdraulika agregaat. Agregaat käivitatakse nupule vajutamisega. Rattad pöörlevas 360°, ja üks ratas on varustatud piduriga.
Need osad on vooluringi ühendatud:
- seiskamisnupp
- vooluringi kaitse
- juhtsüsteemi kaitse
- pistik akulaaduri ühendamiseks
Drossel ventiil on monteeritud hüdraulika ringlusesse.
	Elektro-hüdrauliline seade
	

	Voolukiirus
Paak
Mootori võimsus
Pingelisus
	1,6 cm3 löögi kohta
5 l
2000 W
24 V
2 x 12 V / 60 Ah
Minimaalselt 1500
Minimaalselt 100 tõstmist
	1,6 cm3 löögi kohta
5 l
2000 W
12 V
2 x 12 V / 60 Ah
Minimaalselt 1500
Minimaalselt 100 tõstmist

	Vooluallikas
	
	

	Veoaku
Laadimistsüklite arv
Tõstmisi ühe laadimistsükli kohta
	
	


Tõstuki kasutamise juhised
Õli kontroll ja vahetus
Tõstuki töösilinder on täidetud hüdraulika õliga RENOLIN HV - 32. Kui tõstukit kasutatakse igapäevaselt, siis on soovitatud korra kuus õlitaset kontrollida. Õlitase on õige, kui kahvel on tõstetud kõrgeimaisse asendisse ja samal ajal on paagis minimaalselt õli. Kui hüdraulika blokki täidetakse uue õliga, siis tuleb see eelnevalt filtreerida läbi 25 (m filtri. 
Aku kontroll
Akut on regulaarselt vaja kontrollida seadmega, mis mõõdab elektrolüütide tihedust. Kui elektrolüütide tihedus on alla 75% nominaal väärtusest, siis on soovitatud akut laadida, et ära hoida kahjustusi. Akut tuleb puhastada ja kasutada vastavalt aku kasutusjuhendile.
Aku laadimiseks tuleb alati kasutada laadurit, mis vastab aku tehnilistele nõuetele. Akulaadur varustatakse lisana.
Langetuskiiruse reguleerimine
Hüdraulika ringis, hüdraulika silindri plaadi külge on monteeritud drossel ventiil, millega on langetuskiirus paika pandud.. Kui langetuskiirust on vaja muuta, siis on võimalik tellida reguleeriva kruviga drossel ventiili (vt. joon. „Connecting and gripping of hydraulic unit VVME”), mille abil on võimalik langetuskiirust muuta.
Tööjuhised
Tõstukit tohib kasutada vähemalt 18 aasta vanune isik, kes on vaimselt ja füüsiliselt terve ning tunneb kõiki madaltõstukäärtõstukite ja materjalide käsitsemise töökorra ning ohutuse nõudeid. Tõstuki tööfunktsioone saab teostada kahe nupu abil.
Tõstmine
Vajutades nuppu, millele on peale märgitud „üles” näitav nool, kahvel tõuseb. See paneb käima elektro-hüdraulilise mootori, mis tõstab kahvlit.
Koorma transportimine
Kui kummalegi nupule ei ole vajutatud, siis on kahvel neutraalses asendis. Tänu sulgur ventiilile hüdraulika ringluses hoitakse koormat antud asendis. Koormat ei tohi transportida, kui see on tõstetud kõrgemale kui 200 mm maapinnast.
Madalamale laskmine
Vajutades nuppu, millele on märgitud „alla” näitav nool, ventiil avaneb ja kahvel laskub oma madalaimasse asendisse. Langetuskiirust saab drossel ventiili abil reguleerida.
Loading diagram  VVME ERGO 800/900
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Lubricating plan 
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	Pos.
No.
	Place of lubrication

	No. of places
VVME ERGO 800/900
	Lubricant
type
	Possible substitutions

	Lubricant
quantity
	Interval

	1

2

3

4

5
	Cahin wheel bearing
Helix
Front wheel bearing
Front wheel bearing 
Rear wheel bearing
	1

-

4

2

4
	T – K3
T – V2
T – V2
T – V2
T – V2
	-SHF 32                         BP
-HYSPIN A WH 32        CASTROL
-DTE 13                         MOBIL
-RANDO Oil HD AZ 32  SHELL

	0,01 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
	twice a year
once a year
once a year
once a year
once a year



Ohutuseeskiri
Koormate käsitsemisel tuleb kasutusele võtta meetmeid mis kaitsevad töötajaid õnnetustest ja vigastustest. Enamjaolt on need põhjustatud olukordades kus koorem on ebakorrektselt kinnitatud, koorem on raskem kui maksimaalne kandejõud, tõstuk libiseb transpordiks mittesobival pinnasel. Uksepakkude ja sarnaste tõkete ületamiseks peab kasutama rampe samuti ka sildu erinevate tasapindade vahel.
Ei tohi:
· tõstukit kaldpindadel kasutada
· koormat kandvale tõstukile parandus- ega hooldustöid teha
· käsitleda koormaid mille raskuskese?? on kõrgemal kui 500 mm
· transportida koormaid mis on tõstetud kõrgemale kui ettenähtu 200 mm maapinnast, välja arvatud kui transportimine seda tehnoloogilistel põhjustel vajab.
Märkus:
· tehnoloogilised põhjused siin tähendab kõrgelt kohalt koorma maha laadimist ja kõrgele kohale koorma asetamist.
Peab:
· koormate käsitsemisel järgima laadimisgraafikut, mis on igale tõstukile kleebitud.
Toote võõrandamine
Toote tehnoloogilise eluea lõpus on selle kasutaja kohustatud:
1. hüdraulikasüsteemi tühjaks pumpama ja õli ümbertöötlemisse andma
2. kõik metall osad ümbertöötlemisse andma
3. kõik plastmass osad ühiskondlikku jäätmesüsteemi toimetama
Diagram of electric circuit

KN                    - power connector
ZB                     - back up battery
ISB           - accumulator indicator
HM                            - hydromotor
ST                             - stop button
P                              - fuse 160 A
CHM                    - hydromotor coil
MS                           - microswitch
A                           - accumulator
P1                             - fuse 6,3 A
EMHR - hydromotor electromagnet                         
TZ                           - lifting button
TS                      - lowering button
V1-V10                        - conductors

[image: image8.png]



	Connection and gripping of hydraulics for  VVME
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-AJE-00675/8-2
475-AJE-02679-4/X
722 081 083M/675
PHBR2 10 LR
K1 C12 DO E31 A8-211 S03
UP 100 K4   3,5CC/REV
STN 02 1103.15
STN 02 1492
STN 02 1703


	
	Pcs
	1
1

1

2

1

2

2

2



	
	Description
	Working cylinder – ass.
Clamp
Compression hose
Straight hub
Hydraulic aggregate
option – hydraulic aggregate
Screw M10x35
Nut M6
Washer (6,3

	
	Pos.
	1

2

3

5

6

8

9

10



[image: image9.png]



	Working cylinder assembly for VVME 
	Note
	

	
	Drawing NO.
	475-AJE-02556-4/X
475-VEH-00742-3
475-AJE-02554/X-4
STN 02 1143.55
STN 02 9310.2
STN 02 2925.1
STN 02 9281.2
B 8004-223.286
B 2513-005.240
B 9287-102.564
475-AJE-03818-4
475-AJE-03803-4

	
	Pcs
	1
1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

	
	Description
	Cylinder – welded
Cover
Piston rod
Screw M6x10
Sealing washer 10x6x1
Securing ring 45
Ring 55x3
Packing 45x55x8
Scraper ring P5 (45)
Guiding ring 45x50x15
Throttle valve
Hub G1/4”/M15x1,5

	
	Pos.
	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12


[image: image10.png]



	Tilting forks  475-VVG-00967-1
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-VVG-00966-1
475-AJ-01176-3
475-AJ-01177-3
475-AJ-03046-4
475-AJ-03047-4
475-AJ-03048-4
STN 02 1101.15

	
	Pcs
	1

1

1

1

2

1

4

	
	Description
	Tilting Forks – welded
Forks arm – welded
Trapezium screw M20x4
Trapezium screw stone
Trapezium screw holder
Forks arm pin
Screw M12x8

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

10
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	Raam – keevitatud VVME ERGO 800/900
	See raam on mitmetest osadest kokku keevitatud üheks seadmeks, mis ei ole lahtivõetav.
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VVM ERGO 800/900





GB





VVME ERGO 800/900











Kirjeldus ja joonis





VVM ERGO 800/900





Kahvel





Raam





Vänt





Regulaator





Käepide








Parkimispidur





Sidur





Mutter M5





joon. 1 1





joon. 2joon. 1 2





Koorem, kg





Tõste kõrgus, mm





Piece list – hydraulic block 





Tilting forks 475-VVG-00967-1





Raam – keevitatud VVM ERGO 800/900 475-VVM-00969-1





Kirjeldus ja joonis





VVME ERGO 800/900





Käepide





Vänt





Kallutatav kahvel





Parkimispidur





Loading, kg





Lifting height, mm





Connection and gripping of hydraulics for VVME





Working cylinder assembly for VVME





Tilting forks  475-VVG-00967-1





Frame – welded VVME ERGO 800/900








